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God can put life right. Return to God.
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

! In the eighth month of the second year of Darius, the word of the
LORD came to the prophet Zechariah son of Berekiah, the son of Iddo:
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2 “The LORD was very angry with your ancestors.”
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2 “The LORD was very angry with your”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

> “The LORD was very angry with your”

why rebuke dead ancestors?

why not rebuke alive and sinning Israelites?

2 “EBRA 8 [BARAIGIARA A £ 1R
AR 5L 7 THR?

N AR EZTEEILFEHN L ES?
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2 “The LORD was very angry with your@est@”

ancestors: influential, highly respected

descendants follow good/bad lifestyle
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2 “The LORD was very angry with your”

not rebuild temple: spiritually lukewarm
wealthy but not merciful; oppress weak
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not rebuild temple: spiritually lukewarm
wealthy but not merciful; oppress weak
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not rebuild temple: spiritually lukewarm

wealthv but not merciful: onnress weak
some lifestyles look normal—God detests |
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not rebuild temple: spiritually lukewarm

wealthv but not merciful: onnress weak
often examine our life: my lifestyle please God? |
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Vel /=110 EREVER W e ot rebuild temple: spiritually lukewarm |
' ealthv but not merciful: onpress weak

N examine our life: my lifestyle please God? |
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ot rebuild temple: spiritually lukewarm |

o [T [VCR B SR o g 0 gvealthv but not merciful: onoress weak
O1ten examine our life: my lifestyle please God? |
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o[ [ER L ERL R et g v gvealthv but not merciful: oboress

N examine our IifW
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ot rebuild temple: spiritually luk
dislike changes: but Vs avealthv but not merciful: onoress
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell the people: This is what the LORD Almighty says:

‘Return to me,” declares the LORD Almighty, ‘and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”

SCRRDUMREEXT ABAI AL, <5 ZE < BRFIELN i, “RITZEF M,
F L MR X2 B FE 2 BRF e 59




Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell the people: This is what the LORD Almighty says:

‘Return to me,” declares the LORD Almighty, ‘and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

3 “Therefore tell the people: This is what the LORD Almighty says:

‘Return to me Jlefols BEERY KR SR ikidand [ will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell the [ACHEWNITERI} the LORD Almighty says:

‘Return to me, [God—God’s people] covenant and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 obey commmands fEERENH [EhliEEilthe LORD Almighty says:

‘Return to me, [God—God’s people] covenant and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

3 obey commmands REeEIERH [€elilizE1§ wholesome blessingslays:

‘Return to me Jlefols BEERY KR SR ikidand [ will return to you,’

says the LORD Almighty.”




Return to Me ¥ @ (Zechariah #A0FLY

spiritual contentment
3 obey commmands FeEaERERE EeaiiE 6] | wholesome blessings ays:

‘Return to me, [God—God’s people] covenant and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me ¥ [ F (Zechariah i
Iand prouce

3 0bey commmands g\ Ik 1gl 8 [elolali e wholesome blessine ays:

‘Return to me, [God—God’s people] covenant and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me ¥ @ (Zechariah #{JF safet from enemies

3 obey commmands R ZIER R [HelaliE| wholesome DlessINgSays:

‘Return to me, [God—God’s people] covenant and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me % 3 (Zechariah I safety from enemies

3 obey commmands felel =11 [Selalie | wholesome lessIingSlays:

‘Return to me Jlefols BEERY KR SR ikidand [ will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Psalm 155 16:5
LORD, you alone are my portion and my cup; you make my lot secure.
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell the people: This is what the LORD Almighty says:

‘Return to me,” declares the LORD Almighty, ‘and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

3 “Therefore tell Deuteronomy EHapic 6:5
‘Return to me,’ ¢ Love the LORD your God Wlth all your heart
e ey  and with all your soul and with all your strength.
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell Matthew & X5 6:33
R butseek first his kingdom and his righteousness,

says the LORD . and all these things will be given to you as well.
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3
3 “Theref YS!
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says the I
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

4 “Do not be like your to whom the earlier prophets

proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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stula.b;)‘rh/hara-r_learted

4 <Dg not be like your to whom the earlier prophets

proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me ¥ @13 (Zechariah #H0FIF 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me #[@FX (Zecharia

God sent many to warn
4 “Do not be like your ancestors, to whom the earller
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me # @3 (Zechari S8 A SR el 0RE (S
(500 sent many to warn

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD.
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Return to Me ¥ @13 (Zechariah #H0FIF 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay

attention to me,” declares the LORD. BUe It IR IR (1%
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD. why didn’t listen?

life 1s comfortable
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD. why didn’t listen?

body IS health
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

4 “Do not be like your ancestors, to whom the earlier prophets
proclaimed: ‘This 1s what the LORD Almighty says: “Turn from your
evil ways and your evil practices.”” But they would not listen or pay
attention to me,” declares the LORD. why didn’t listen?
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/ \ Me % mF (Zechariah #hIFIE 1:1-6)

r ancestors, to whom the earlier prophets

vhat the LORD Almighty says: “Turn from your
il practices.”” But they would not listen or pay
ares the LORD. BUNECRIRBIHES ¥

safe from enemies |

“I don’t need God/God’s word.”
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Me #5 [0 (Zechariah $EUH0FIIE 1:1-6)

r ancestors, to whom the earlier prophets

vhat the LORD Almighty says: “Turn from your
11l practices.”” But they would not listen or pay
ares the LORD. BUNEHRBIN S %
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“Are you sure?”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live

fore

ver? % But did not my words and my decrees, which | commanded

my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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Return to Me # mE (Zechariah #EI0FI T 1:1-6)
dead

> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live

fore

ver? % But did not my words and my decrees, which | commanded

my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? % But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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°> “Where are your ancestors now?’ ANd the propnets, do they live
forever? % But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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Return to Me ¥ @3, (Zechatiah %
don’t live forever. . .

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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s “{RABBIARAEBREIR? F5 L8 56 8L K 775187 @ QR RN SIS
FORR ), BLR AR MR MA RS A08, SRS 2 {RA1314R 08"




O RN ERCAEE;AP4 to scold with God’s word
don’t live forever. . .

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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Return to Me ¥ (Zlgroghets’ word are useless?l

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

punishment did not come immediately
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

°> “Where are your ancestors now? And the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words and my decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

does not mean will not come
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

> “Where are your ancestors now? the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

does not mean will not come
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

> “Where are your ancestors now? the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

destroyed In 722/586 BC
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

> “Where are your ancestors now? the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

God’s warning will come true |
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

> “Where are your ancestors now? ghthe prophets, do they live

father warns; you say: “shut up!”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

> “Where are your ancestors now? the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

will come true

God’s warning
teacher warns; you say: “shut up!”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

> “Where are your ancestors now? the prophets, do they live
forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

God’s warninge will come true

pastor warns; you say: “shut up!”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

> “Where are your ancestors now? ghthe prophets, do they live

God’s warning will come true

God warns; you say . . .
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

forever? %2 But did not my words a y decrees, which | commanded
my servants the prophets, overtake your ancestors?”

> “Where are your ancestors now? ghthe prophets, do they live

God’s warning will come true

God will not shut up but punish
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Return to Me ¥ [a (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

Are there commands you have not obeyed although you have been
reminded again and again?

BT At ARAIMARE, RMERBR G BE, (RI5 A IMAR?

Dear child of God, please do not 1ignore God’s commands. The voice of
humans/prophets have stopped. But the voice of God continues: that’s
when God will act and discipline. Return to God. Blessings are there.
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

0 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

50 Then theyand said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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v 1:1-6)

what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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v 1:1-6)

what our ways and practices deserve, just as he determined

~what is true repentance
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| it you don’t punish me” Iiz, (Zechariah #(h0#F/ I 1:1-6)
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Return to Me ¥ @13 (Zechariah #H0FIF 1:1-6)

%0 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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Return to Me %5 [ 3 (Zechariah
| accept the punishment

%0 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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Return to Me %[0 | will not complain
| accept the punishment

50 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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Return to Me %ﬁ:ﬂll continue to be faithful in God’s thingsl

| accept the punishment

%0 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

50 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
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Return to Me # a3k (Zechariah #h01FIF 1:1-6)

50 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”
and | had better repent
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

50 Then they repented and said, “The LORD Almighty has done to us
what our ways and practices deserve, just as he determined to do.”

and | had better repent
God will punish as he says he will
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell the people: This is what the LORD Almighty says:

‘Return to me,’ declares the LORD Almighty, ‘and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me ¥ [ (Zechariah #I0FIE 1:1-6)

3 “Therefore tell the people: This is what the LORD Almighty says:

‘Return to me,’ declares the LORD Almighty, ‘and I will return to you,’
says the LORD Almighty.”
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Return to Me ¥ [a (Zechariah #I0FIE 1:1-6)
Then, Israel see visions that comfort them: the LORD will fight for them.
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“I5and | am very angry with the nations that feel secure. | was only a
little angry, but they went too far with the punishment . . . 1/ This is what
the LORD Almighty says: ‘My towns will again overtflow with
prosperity, and the LORD will again comfort Zion and choose
Jerusalem.’”
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Return to Me ¥ @13 (Zechariah #h0F I 1:1-6)
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2 Corinthians Sf#A&Z J5H 5:17

Therefore, If anyone Is In Christ,
the new creation has come: The
old has gone, the new Is here!
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2 Corinthians Sf#A&Z J5H 5:17

Therefore, if anyone is

the new creation has come: The
old has gone, the new Is here!
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| ask Jesus to be your Saviour
and Lord of your life

the new creation has come: The
old has gone, the new Is here!
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